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territoire occupe, et dans certains autres cas, declare 
qu elle est autorisee par le Gouvernement de la Repu- 
blique Socialiste Sovietique d’Ukraine de signer la 
presente Convention en formulant les reserves 
suivantes:

Ad article 11: »La Republique Socialiste Sovietique 
d'Ukraine ne reconnaitra pas valides les demandes 
adressees par la Puissance detentrice ä un Etat neutre 
ou ä un organisme humanitaire, d’assumer les täches 
devolues aux Puissances protectrices, au cas oü le 
consentement respectif du Gouvernement du pays dont 
les personnes protegees sont ressortissantes n’aura pas 
ete acquis.

Ad article 45: » La Republique Socialiste Sovietique 
d'Ukraine ne considerera pas valide la liberation de la 
Puissance detentrice qui a transfere ä une autre Puis
sance des personnes protegees, de la responsabilite de 
l’application de la Convention aux personnes transferees 
pendant le temps que celles-ci seraient confiees ä la 
Puissance qui a accepte de les accueillir.»

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES

Le General S1 a v i n e , Chef de la delegation de l'Union des 
Republiques Socialistes Sovietiques:

1. «En signant la Convention pour l'amelioration du sort 
des blesses et des malades dans les forces armees en Cam
pagne, le Gouvernement de l'Union des Republiques Soci
alistes Sovietiques formule la reserve suivante:

Ad article 10: »L'Union des Republiques Socialistes 
Sovietiques ne reconnaitra pas valides les demandes 
adressees par la Puissance detentrice ä un Etat neutre 
ou ä un organisme humanitaire, d’assumer les täches 
devolues aux Puissances protectrices, au cas oü le 
consentement respectif du Gouvernement du pays dont 
les personnes protegees sont ressortissantes n'aura 
pas ete acquis.

2. » En signant la Convention pour l’amelioration du sort 
des blesses, des malades et des naufrages des forces 
armees sur mer, le Gouvernement de l’Union des Republi
ques Socialistes Sovietiques formule la reserve suivante:

Ad article 10: »L'Union des Republiques Socialistes 
Sovietiques ne reconnaitra pas valides les demandes 
adressees par la Puissance detentrice ä un Etat neutre 
ou ä un organisme humanitaire, d'assumer les täches 
devolues aux Puissances protectrices, au cas oü le 
consentement respectif du Gouvernement du pays dont 
les personnes protegees sont ressortissantes n'aura 
pas ete acquis.

3. »En signant la Convention relative au traitement des 
prisonniers de guerre, le Gouvernement de l’Union des 
Republiques Socialistes Sovietiques formule les reserves 
suivantes :

Ad article 10: »L'Union des Republiques Socialistes 
Sovietiques ne reconnaitra pas valides les demandes 
adressees par la Puissance detentrice ä un Etat neutre 
ou ä un organisme humanitaire, d’assumer les täches 
devolues aux Puissances protectrices, au cas oü le 
consentement respectif du Gouvernement du pays dont 
les prisonniers de guerre sont ressortissants n'aura 
pas ete acquis.

Ad article 12: »L'Union des Republiques Socialistes 
Sovietiques ne considerera pas valide la liberation de 
le Puissance dütentrice qui a transfere ä une autre 
Puissance des prisonniers de guerre, de la responsa
bilite de l’application de la Convention ä ces prison
niers de guerre pendant le temps que ceux-ci seraient 
confies ä la Puissance qui a accepte de les accueillir.

setzten Gebiet und in einigen anderen Fällen entgegen
kommt, daß sie von der Regierung der Ukrainischen So
zialistischen Sowjetrepublik ermächtigt ist, dieses Ab
kommen mit folgenden Vorbehalten zu unterzeichnen:

Zu Artikel 11: „Die Ukrainische Sozialistische Sowjet
republik erkennt die Ersuchen der Gewahrsamsmacht an 
einen neutralen Staat oder an eine humanitäre Organi
sation, die Aufgaben der Schutzmacht zu übernehmen, 
nicht als gültig an, wenn das diesbezügliche Einver
ständnis der Regierung des Landes, dessen Angehörige 
die geschützten Personen sind, nicht vorliegt."

Zu Artikel 45: „Die Ukrainische Sozialistische Sowjet
republik erachtet die Befreiung der Gewahrsamsmacht, 
die einer anderen Macht geschützte Personen über
geben hat, von der Verantwortung für die Anwen
dung des Abkommens auf diese Personen während der 
Zeit, in der diese der Macht anvertraut sind, die sie 
aufgenommen hat, als unwirksam."

UNION DER SOZIALISTISCHEN SOWJET
REPUBLIKEN

General S l a w i n ,  Leiter der Delegation der Union der 
Sozialistischen Sowjetrepubliken:

1. Bei der Unterzeichnung des Abkommens zur Ver
besserung des Loses der Verwundeten und Kranken der 
Streitkräfte im Felde macht die Regierung der Union der 
Sozialistischen Sowjetrepubliken folgenden Vorbehalt:

Zu Artikel 10: „Die Union der Sozialistischen Sowjet
republiken erkennt die Ersuchen der Gewahrsams
macht an einen neutralen Staat oder an eine humani
täre Organisation, die Aufgaben der Schutzmacht zu 
übernehmen, nicht als gültig an, wenn das diesbezüg
liche Einverständnis der Regierung des Landes, dessen 
Angehörige die geschützten Personen sind, nicht vor
liegt."

2. Bpi der Unterzeichnung des Abkommens zur Ver
besserung des Loses der Verwundeten, Kranken und 
Schiffbrüchigen der Streitkräfte zur See macht die Regie
rung der Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken fol
genden Vorbehalt:

Zu Artikel 10: „Die Union der Sozialistischen Sowjet
republiken erkennt die Ersuchen der Gewahrsams
macht an einen neutralen Staat oder an eine humani
täre Organisation, die Aufgaben der Schutzmacht zu 
übernehmen, nicht als gültig an, wenn das diesbezüg
liche Einverständnis der Regierung des Landes, dessen 
Angehörige die geschützten Personen sind, nicht vor
liegt."

3. Bei der Unterzeichnung des Abkommens über die Be
handlung der Kriegsgefangenen macht die Regierung der 
Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken folgende Vor
behalte:

Zu Artikel 10: „Die Union der Sozialistischen Sowjet
republiken erkennt die Ersuchen der Gewahrsams
macht an einen neutralen Staat oder an eine humani
täre Organisation, die Aufgaben der Schutzmacht zu 
übernehmen, nicht als gültig an, wenn das dies
bezügliche Einverständnis der Regierung des Landes, 
dessen Angehörige die Kriegsgefangenen sind, nicht 
vorliegt."

Zu Artikel 12: „Die Union der Sozialistischen Sowjet
republiken erachtet die Befreiung der Gewahrsams
macht, die einer anderen Macht Kriegsgefangene über
geben hat, von der Verantwortung für die Anwendung 
des Abkommens auf diese Kriegsgefangenen während 
der Zeit, in der diese der Macht anvertraut sind, die 
sie aufgenommen hat, als unwirksam.“


